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Réception de Nouvel-An Neujahrsempfang
Dasgrösstc Schauspiel, das der Bundesplatz alljährlich zu bieten hat und dem eine
zahlreiche und geduldig ausharrende Menschenmenge beiwohnt, ist die Vorfahrt des diploma-

k
tischen Corps zum Neujahrsempfang beim Bundespräsidenten.
Peinlich gesäubert von Autos und Marktabfällen ist der Platz, entrollt der rote Teppich,
angetreten die Kellnerbrigade mit Erfrischungen, und schon biegen die ersten Gratulanten in
die Berner Champs Elysées, die Bundesgasse ein...

Le grand spectacle qui attire chaque année sur la place de la Confédération unefoule
nombreuse et patiente est l'arrivée du corps diplomatique qui vient présenter ses vœux au président

de la Confédération.
A peine a-t-on éliminé de la place les autos et les déchets dp marché, déroulé le tapis rouge,
tandis que l'escadron des sommeliers attend avec tes rafraîchissements, déjà débouchent dans
la Bundesgasse - les Champs-Elysées de Berne - tespremières notabilités

Ilprincipale spettacolo ojferto ogni anno dalla Bundesplatz è la s/ilata del corpo diplomatico
in occasione del riccvimenlo offertoper l'anno nuovo dal Présidente délia Confcderazione ;

ad essa assistono numerosi spettatori chefanno prova di grande pazienza.

I/i piazza è stata liberata dalle automobili epulita con cura, il tappeto rosso è stato steso e gli
inservicnli sonopronti a servire i rinfreschi e già iprimi ospiti gitingono dalla Bundesgasse

The biggest show enacted in Berne's Bundesplatz in the course of theyear, and one that is

alicaysfollowed patiently by a large croiud ofspectators, is the drive-up ofthe diplomatic

corpsfor the New Year's reception by the President ofthe Federal Council.

The square has been carefully swe/it and cleared ofall cars, the red carpet is rolled out, the

phalanx ofwaiters is ready with refreshments, and thefirst bearers ofofficial greetings

already turn into Bundesgasse, the Bernese equivalent ofthe Champs Elysées
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Als erstefahren im Landauer die Vertreter des Kantons, der Stadt und der Burgergemeinde
Bern vor. Dann rollen die Rolls, die Mercedes, die Cadillacs mit dem CD-Schild an.

Doppelseite: Elegant,folkloristisch, traditionell ist das Tenue der über 100 Botschafter und

Missionschefs, die mit ihren Attachés das Parlamentsgebäude betreten. Alle müssen sie

durch unter den dräuenden Symbolen von Weisheit, Kraß und Mut, die die Haupteingänge
krönen
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D'abord viennent les landaux du canton, de la ville et de la bourgeoisie de Berne, puis les

Rolls, Mercedes, Cadillac, avecplaques d'immatriculation CD.

Doublepage: La tenue des ambassadeurs et chefs de mission quipénètrent dans le bâtiment

du Parlement en compagnie de leurs attachés est tour à tour élégante, traditionnelle,folklorique.

Touspassait par les entréesprincipales que dominait les symboles sévères de la

Sagesse, de la Force et du Courage



Curia confoederationis' Helveticae

Giungono dapprima, in lando, i rappresentanti del cantone, della città e del comune.

Seguonopoi le lussuose automobili con la larga CD.

Pagina doppia: Eleganza.folclorc e tralli tradizionali caratterizzano la tenuta degli oltre
100 ambasciatori e capimissione che giungono al Palazzofederale con i loro attaché. Tutti
devono passare sotlo i simboli del Coraggio, della Forza e della Sapienza che ornano l'enteata
principale

Thefirst to arrive—in a landau—are the representatives ofthe Canton, City and Burgesses

ofBerne. Then the Bolls Royces, Mercedes and Cadillacs with the CD numberplate begin to

purr into the square.
Double-page spread: The garb ofthe hundred or more ambassadors and heads offoreign
missions who enter the parliament building with their attache's may be elegant, traditional or
openly exotic. All ofthem must pass beneath the stem symbols ofWisdom, Strength and

Courage that crown the main entrances
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Der Empfang ist vorüber, die Diplomaten besteigen ihre Wagen / La réception terminée, les diplomates regagnent leurs voitures

Il ricevimento è terminato e i diplomatiri ripartono / The reception is over and the diplomats return to their cars
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